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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation : Republique populaire 

democratique de Coree 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants du Japon et de la 
Republique de Coree a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Mohamed 
Khaled Khiari, Sous-Secretaire general pour le Moyen- 
Orient, l’Asie et le Pacifique au Departement des 
affaires politiques et de la consolidation de la paix et 
au Departement des operations de paix, a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne a present la parole a M. Khiari. 

M. Khiari {parle en anglais ) Des faits 
preoccupants sont survenus ces derniers mois eu egard 
aux programmes d’armes nucleaires et de missiles 
balistiques de la Republique populaire democratique 
de Coree. 

Le premier a trait a la reprise des essais de missiles 
par la Republique populaire democratique de Coree. 
Avec le lancement de deux missiles le 28 novembre, 
c’est la treizieme fois cette annee que le pays lance 
des missiles balistiques ou d’autres projectiles. Plus 
recemment, le 7 decembre, la Republique populaire 
democratique de Coree a annonce avoir mene depuis sa 
base de lancement de satellites de Sohae, situee sur la 
cote ouest, un « essai important » qui lui permettrait 
de changer a nouveau sa « position strategique dans un 
avenir proche ». Certains experts estiment que l’adjectif 
« strategique » fait reference a la capacite nucleaire 
du pays. Des specialistes font etat de signes indiquant 
qu’un essai de moteur-fusee aurait ete effectue depuis ce 
site au cours des derniers jours. 

Par l’intermediaire de ses medias d’Etat, 
la Republique populaire democratique de Coree a 
annonce cette annee la mise a l’essai de differents 
nouveaux systemes de missiles, notamment des 
« lance-roquettes multiples », un nouveau missile 
balistique terrestre a courte portee et un missile 
balistique lance par sous-marin. 


Comme chacun le sait, les resolutions du Conseil 
de securite sur la question, dont la derniere en date est la 
resolution 2397 (2017) du 22 decembre 2017, interdisent 
a la Republique populaire democratique de Coree de 
proceder, entre autres, a des nouveaux tirs recourant a 
la technologie des missiles balistiques. En outre, selon 
les informations dont dispose l’ONU, la Republique 
populaire democratique de Coree n’a emis aucune 
notification relative a la securite aerienne ou maritime. 

Le deuxieme fait a trait a la suspension des 
engagements diplomatique s de la Republique populaire 
democratique de Coree. Le pays n’a pas encore repris 
les pourparlers de travail avec les Etats-Unis et renonce 
a certains de ses autres engagements internationaux, 
tandis que les contacts intercoreens sont au point mort. 

Le troisieme fait porte sur la mise en garde 
de la Republique populaire democratique de Coree 
concernant une nouvelle voie qu’elle pourrait 
emprunter. La Republique populaire democratique de 
Coree a adopte une nouvelle politique selon laquelle 
elle ne discuterait pas de la denuclearisation tant que 
les Etats-Unis n’abandonneraient pas leur politique 
« hostile ». Elle a fixe a la fin de cette annee la date 
butoir pour la presentation par les Etats-Unis d’une 
proposition audacieuse qui convienne a Pyongyang, et 
a averti que, dans le cas contraire, elle s’engagerait sur 
une nouvelle voie. 

Bien que l’on ne sache pas tres bien en quoi 
consiste cette nouvelle voie, le Ministere des affaires 
etrangeres de la Republique populaire democratique de 
Coree a declare, le 30 novembre, que nous pourrions 
voir ce qu’est « un veritable missile balistique 
dans un avenir proche ». En ce qui concerne le calendrier, 
le Comite central du parti au pouvoir, le Parti du travail 
de Coree, tiendra une reunion pleniere dans la seconde 
quinzaine de decembre pour 

« discuter et decider des questions cruciales 
en fonction des besoins de developpement de 
la revolution coreenne et de revolution de la 
situation en Coree et a l’etranger ». 

Les precedentes sessions du Comite central 
ont vu le parti au pouvoir se preparer a d’importantes 
annonces. 

Le Secretaire general est tres preoccupe par 
1’evolution recente de la situation dans la peninsule 
coreenne. La reference faite par la Republique populaire 
democratique de Coree au lancement de missiles 
balistiques et sa menace de s’engager sur une voie dite 
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nouvelle dans les semaines a venir sont profondement 
troublantes. Le Secretaire general renouvelle son appel 
aux dirigeants de la Republique populaire democratique 
de Coree pour qu’ils s’acquittent pleinement de leurs 
obligations internationales au titre des resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, reprennent les 
pourparlers de travail avec les Etats-Unis et ceuvrent 
pour la paix et la stability. 

Le 15 decembre 2017, le Secretaire general a 
decrit la « tension qui regne dans la peninsule coreenne 
[comme] la menace la plus serieuse qui pese sur la 
paix et la securite dans le monde » ( S/PV8137p. 2). 
D’importants progres ont ete realises en 2018 en vue 
d’instaurer la confiance, de reduire les risques de guerre 
et d’ouvrir des voies de communication. Les sommets 
auxquels ont participe les dirigeants de la Republique 
populaire democratique de Coree et de la Republique de 
Coree et des Etats-Unis, respectivement, ont fait naitre 
l’espoir qu’il etait possible de creer un climat propice a 
l’instauration d’une paix durable et a une denuclearisation 
complete et verifiable de la peninsule coreenne. 

Aujourd’hui, toutefois, comme je l’ai deja 
indique, les pourparlers entre la Republique populaire 
democratique de Coree et les Etats-Unis, ainsi qu’entre 
les deux Corees, sont au point mort. Le Secretaire 
general appelle les parties a poursuivre leurs travaux. 
II faudra, pour ce faire, de la perseverance, du courage 
politique et des efforts diplomatiques soutenus. Le 
Secretaire general exhorte la Republique populaire 
democratique de Coree et les Etats-Unis a reprendre les 
pourparlers. La diplomatic peut contribuer a la reduction 
de tensions qui, a defaut, pourraient declencher une 
suite d’evenements imprevisibles. Le Secretaire general 
appelle la communaute internationale a appuyer les 
parties dans leurs efforts et a veiller a la pleine application 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite. 
L’unite du Conseil de securite demeure essentielle pour 
atteindre l’objectif d’une denuclearisation complete et 
verifiable, et ouvre la voie a des initiatives diplomatiques 
a cette fin. 

Je voudrais terminer en notant qu’un echec de 
la diplomatic n’aidera pas la situation des droits de 
l’homme ni la situation humanitaire en Republique 
populaire democratique de Coree. Repondre aux 
besoins alimentaires fondamentaux de la population 
et assurer son acces aux services de sante essentiels, 
a l’eau potable et a un assainissement adequat, est un 
imperatif humanitaire mais aussi un droit fondamental. 
S’il incombe au premier chef au Gouvernement de 


la Republique populaire democratique de Coree de 
repondre a ces besoins - comme c’est le cas pour tout 
gouvernement a l’egard de son peuple - le Secretariat 
n’a cesse de souligner l’imperatif humanitaire de 
fournir une assistance humanitaire lorsque les besoins 
fondamentaux de la population ne sont pas satisfaits. 

Les operations humanitaires internationales en 
Republique populaire democratique de Coree demeurent 
cruciales pour plus de 10 millions de personnes, soit 
environ 40% de la population. Le Secretariat rappelle 
que les mesures imposees par le Conseil de securite 
n’ont pas pour objet d’entraver ni de restreindre l’aide 
alimentaire et l’aide humanitaire qui ne sont pas interdites 
par les resolutions pertinentes du Conseil de securite. Le 
Secretariat juge encourageante l’adoption par le Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1718 (2006), 
en aout 2018, de la Notice n° 7 d’aide a l’application, qui 
enonce les directives relatives a l’obtention d’exemptions 
necessaires a l’acheminement de l’assistance humanitaire 
en Republique populaire democratique de Coree, et 
se felicite de l’augmentation du nombre d’exemptions 
accordees et de l’amelioration des delais d’approbation. 

Une reponse integree s’impose pour faire face 
aux besoins humanitaires en Republique populaire 
democratique de Coree. II nous faut, par exemple, aborder 
les questions relatives a l’eau, a l’assainissement et a 
l’hygiene afin d’ameliorer la sante et la nutrition. C’est la 
indispensable si nous voulons etre efficaces, sauver des 
vies et prevenir de nouvelles souffrances. J’exhorte tous 
les Etats Membres a financer les operations humanitaires 
vitales en Republique populaire democratique de Coree. 
Quelque 120 millions de dollars sont necessaires 
pour repondre aux besoins humanitaires critiques des 
3,8 millions de personnes les plus vulnerables en 2019. 
II nous manque encore 87 millions de dollars. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Khiari de son expose. 

J’appelle l’attention des orateurs sur le 
paragraphe 22 de la note du President parue sous la 
cote S/2017/507, qui encourage tous les participants 
aux seances du Conseil a faire leur declaration en cinq 
minutes ou moins, conformement a l’engagement pris 
par le Conseil de securite de faire un meilleur usage des 
seances publiques. 

Je vais maintenant faire une declaration en ma 
qualite de representante des Etats-Unis. 

La situation de plus en plus preoccupante dans la 
peninsule coreenne a amene les Etats-Unis a organiser 
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la seance d’aujourd’hui du Conseil de securite. Nous 
devons traiter cette question de maniere globale. 

Au cours des 18 derniers mois, les Etats-Unis se 
sont efforces de tendre la main a la Republique populaire 
democratique de Coree dans le cadre d’un processus de 
negociation soutenu afin d’instaurer une paix durable 
pour tous les habitants de la peninsule coreenne et 
d’assurer la securite dans la region. Le processus visant 
a concretiser cette vision, comme le President Trump 
et le President Kim en sont convenus a Singapour, irait 
de l’avant en rempla9ant des decennies d’acrimonie 
par la confiance, en ceuvrant pour une paix veritable 
et durable, en realisant la denuclearisation complete de 
la Republique populaire democratique de Coree et en 
pansant les blessures de guerre qui remontent a pres de 
70 ans. 

Nous l’avons deja dit a maintes reprises, nous 
demeurons prets a dialoguer dans le cadre de ce 
processus global. Nous restons disposes a agir en 
parallele, tout en adoptant des mesures concretes en 
vue de la conclusion de cet accord. Nous sommes prets 
a faire preuve de souplesse dans notre approche et 
reconnaissons la necessite d’une entente equilibree qui 
tienne compte des preoccupations de toutes les parties. 
Mais nous ne pouvons le faire seuls - la Coree du Nord 
doit prendre cette decision difficile mais audacieuse de 
travailler avec nous. 

Or, nous avons vu des signes profondement 
troublants laissant entendre que la Republique populaire 
democratique de Coree s’etait engagee sur une nouvelle 
voie. La raison de la seance d’aujourd’hui, comme 
nous l’avons dit a plusieurs reprises, est le lancement 
par la Republique populaire democratique de Coree de 
plus d’une vingtaine de missiles balistiques rien que 
cette annee. Ces essais de missiles balistiques, quelle 
que soit leur portee, compromettent la securite et la 
stabilite regionales et constituent une violation flagrante 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite. 
De tels agissements risquent egalement de fermer la 
porte a la possibility qui s’offre a nous de trouver une 
meilleure voie pour l’avenir. La Republique populaire 
democratique de Coree a menace de s’engager sur une 
nouvelle voie dans les semaines a venir et laisse entendre 
dans ses declarations publiques qu’elle reprendrait ses 
graves provocations. Concretement, cela signifierait que 
la Republique populaire democratique de Coree pourrait 
lancer des vehicules spatiaux utilisant la technologie 
des missiles balistiques a longue portee, voire tester des 
missiles balistiques intercontinentaux, qui sont conqus 


pour attaquer le territoire continental des Etats-Unis a 
l’aide d’armes nucleaires. 

Je voudrais etre claire : les Etats-Unis et le 
Conseil de securite ont un objectif, pas une date 
butoir. Nous avons expose en detail cet objectif dans 
une serie de resolutions adoptees a l’unanimite par le 
Conseil de securite. Nous voulons saisir l’occasion que 
nous offre cette seance d’information opportune pour 
faire clairement comprendre a la Republique populaire 
democratique de Coree que la poursuite de ses essais de 
missiles balistiques est tout a fait contraire aux objectifs 
communs que le President Trump et le President Kim 
ont evoques a deux reprises. Les essais de missiles et 
les essais nucleaires n’apporteront pas a la Republique 
populaire democratique de Coree une plus grande 
securite. Ils n’apporteront pas a la Republique populaire 
democratique de Coree ni a la region une plus grande 
stabilite. Ils n’aideront pas la Republique populaire 
democratique de Coree a realiser les possibility 
economiques qu’elle recherche, bien au contraire. Ils 
ne feront que compliquer notre capacite de negocier un 
accord permettant de realiser les objectifs de securite et 
economiques de la Republique populaire democratique 
de Coree et de renforcer la stabilite regionale. 

Nous nourrissons l’espoir que nous ne nous 
retrouverons pas a un point d’inflexion dans un 
proche avenir. Nous esperons que la Republique 
populaire democratique de Coree se detournera de 
l’hostilite et des menaces et qu’elle prendra au contraire 
la decision audacieuse de dialoguer avec nous tous. 
Si les evenements prouvent le contraire, nous devons 
tous, en tant que Conseil de securite, etre prets a agir 
en consequence. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole aux autres membres 
du Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Zhang Jun (Chine) {parle en chinois ) : Nous 
avons ecoute attentivement l’expose du Sous-Secretaire 
general Khiari. 

Depuis le debut de 2018, grace aux efforts 
concertes des parties concernees, des avancees positives 
ont ete enregistrees dans la peninsule coreenne et 
la question de la peninsule a ete remise sur la voie 
d’une solution negociee par le dialogue. Au debut de 
cette annee, les dirigeants de la Republique populaire 
democratique de Coree et des Etats-Unis se sont reunis 
a Hanoi et a Panmunjom, et des consultations de travail 
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se sont tenues a Stockholm, ce qui constitue une etape 
positive vers une meilleure comprehension mutuelle 
entre les deux parties. 

Dans le meme temps, la Republique populaire 
democratique de Coree a tenu sa promesse de 
suspendre les essais nucleaires et les tirs d’essai de 
missiles balistiques intercontinentaux, et a declare 
a plusieurs reprises son engagement en faveur de 
la denuclearisation de la peninsule. La Republique 
populaire democratique de Coree et les Etats-Unis, en 
tant que principales parties a la question de la peninsule, 
devraient cherir l’assouplissement de la situation dans 
la peninsule durement acquis grace au dialogue, et 
travailler ensemble en prenant des mesures concretes 
pour parvenir a la denuclearisation et a une paix durable 
dans la peninsule coreenne. 

La situation dans la peninsule coreenne a 
recemment pris une autre tournure, ce qui a provoque 
un regain de tension entre la Republique populaire 
democratique de Coree et les Etats-Unis et ramene 
la situation dans la peninsule a un stade critique. La 
Chine note que, le 7 septembre, la Republique populaire 
democratique de Coree a procede a un essai et fait une 
declaration publique a ce sujet. A ce jour, les modalites 
de cet essai, ses implications et d’autres informations 
specifiques n’ont pas encore ete etablies. Le Conseil de 
securite ne doit done pas tirer de conclusions hatives. 

La Republique populaire democratique de 
Coree a pris une serie de mesures positives en faveur 
de la denuclearisation, mais ses preoccupations et 
ses aspirations legitimes en matiere de securite et 
de developpement n’ont pas re?u l’attention qu’elles 
meritent et restent sans reponse. C ’est une des principales 
raisons qui expliquent l’impasse dans laquelle se trouve 
actuellement le dialogue et le regain de tensions bees a 
la situation. La Republique populaire democratique de 
Coree et tout particulierement les Etats-Unis devraient 
tirer parti du creneau porteur ouvert de haute lutte, 
prendre en compte et respecter de bonne foi leurs 
positions respectives, faire preuve d’une reelle souplesse 
et de bonne volonte, donner suite au consensus exprime 
dans la declaration commune de Singapour et, en 
adoptant une approche progressive et synchronisee, 
debloquer la situation et reprendre des que possible le 
dialogue et les echanges afin d’eviter un derapage du 
processus ou un renversement de tendance. 

La communaute internationale, en particulier les 
principales parties a la question de la peninsule, doit 
adopter une position objective et impartiale, agir au 


service des interets a long terme et du bien commun, 
et redoubler d’efforts pour contribuer a calmer les 
crispations dans le dialogue et les consultations entre 
la Republique populaire democratique de Coree et le 
processus politique dans la peninsule afin d’eviter de 
plonger la region dans des tensions et des confrontations. 

Les resolutions du Conseil de securite relatives a 
la Republique populaire democratique de Coree doivent 
etre mises en oeuvre de maniere globale, complete et 
precise. Les sanctions ne sont qu’un moyen de parvenir a 
une fin, et non une fin en soi. Les resolutions pertinentes 
du Conseil exigent le respect les sanctions. Elies exigent 
egalement de faire pression en faveur d’une solution 
politique. A l’heure actuelle, un reglement politique de 
la question de la peninsule s’impose d’urgence. 

Faire progresser la denuclearisation de la 
peninsule, parallelement a la mise en place d’un 
mecanisme de paix, est le seul moyen realiste et realisable 
de resoudre la question sur le plan politique. II incombe 
au Conseil de securite de maintenir la paix et la stabilite 
dans la peninsule et de faire avancer le processus de 
denuclearisation. Dans le contexte actuel, la priorite 
absolue est de maintenir le consensus international et 
la dynamique pour parvenir a une solution politique 
a la question de la peninsule, d’aider et d’exhorter les 
Etats-Unis et la Republique populaire democratique 
de Coree a faire des compromis, et de faire tout notre 
possible pour eviter un revirement catastrophique de la 
situation dans la peninsule. 

II est imperatif que le Conseil prenne des mesures 
et invoque des que possible les dispositions reversibles 
des resolutions sur la Republique populaire democratique 
de Coree, compte tenu de 1’evolution de la situation dans 
la peninsule, et qu’il apporte les ajustements necessaires 
aux mesures de sanction prevues par ces resolutions, 
en particulier dans les domaines ou les moyens de 
subsistance de la population de la Republique populaire 
democratique de Coree sont en jeu. Cela est conforme 
a l’esprit des resolutions, qui cherchent a ameliorer la 
situation humanitaire et les moyens de subsistance en 
Republique populaire democratique de Coree, a creer un 
climat propice au dialogue, a encourager la Republique 
populaire democratique de Coree a faire plus d’efforts 
en faveur de la denuclearisation, et a creer les conditions 
et l’elan necessaires a un reglement politique de la 
situation dans la peninsule. 

La Chine a toujours ete attachee a la 
denuclearisation de la peninsule, au maintien de la paix 
et de la stabilite dans la region, et au reglement de toutes 
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les questions par le dialogue et la concertation. Abordant 
la question de maniere responsable, la Chine a joue un 
role constructif en maintenant une communication et une 
coordination etroites avec les parties concernees, et en 
encourageant les pourparlers de paix entre elles. En ce 
qui concerne la mise en oeuvre des resolutions du Conseil 
de securite sur la Republique populaire democratique de 
Coree, la Chine s’est toujours scrupuleusement acquittee 
de ses obligations internationales et a subi d’importants 
manques a gagner et une pression considerable en 
appliquant les sanctions. 

La Chine continue de penser que les sanctions 
imposees par le Conseil de securite a la Republique 
populaire democratique de Coree ne doivent pas 
avoir d’incidence negative sur les activites humanitaires. 
La Chine appelle le Conseil de securite a rester uni, a 
s’acquitter de sa responsabilite historique et a parler 
d’une seule voix sans ambiguite en faveur d’une solution 
politique. La Chine est prete a continuer d’ceuvrer avec 
toutes les parties concernees a la denuclearisation 
de la peninsule et a l’instauration d’une paix et d’une 
stability durables. 

M. de Riviere (Lrance) : Le Conseil se mobilise 
depuis des annees sur le dossier nucleaire nord-coreen; 
et depuis des annees, la menace n’a cesse de s’amplifier 
et de s’aggraver. Les risques ne sont pas seulement reels 
et averes, ils sont tres eleves et croissants. A l’heure 
ou nous nous reunissons, ce programme continue a 
progresser et la matiere fissile a etre produite. 

Nous partageons pleinement la preoccupation 
exprimee a l’egard des provocations nord-coreennes, 
et en particulier les 13 series de tirs d’une vingtaine 
de missiles balistiques de ces derniers mois. Ces tirs 
demontrent la volonte de la Coree du Nord de developper 
son arsenal de missiles. Ils violent nos decisions, qui 
interdisent clairement a la Coree du Nord de recourir aux 
technologies balistiques. Ils portent atteinte a la stability 
et a la securite regionales, et a la paix et a la securite 
internationales. Ils sapent notre confiance et font douter 
de la sincerite du regime dans sa volonte de negocier. 

La Coree du Nord n’a pas cesse de poursuivre le 
developpement de ses capacites nucleaires et balistiques. 
Contrairement a ce que l’on entend ici ou la, elle n’a 
rigoureusement pris aucune mesure en sens inverse. Les 
sites lies a ses programmes illicites restent operationnels 
et actifs. Le test du 7 decembre ne montre pas uniquement 
que le regime envisage de poursuivre ses provocations en 
violation des resolutions de ce Conseil, mais egalement 
qu’il ne respecte pas ses propres engagements, puisque 


Kim Jong-un avait annonce le demantelement du site 
ou cet essai a eu lieu, Tongchang-ri, lors du sommet 
intercoreen de Pyongyang en septembre 2018. 

Dans ce contexte, nous devons rester a la fois 
lucides et vigilants sur la situation. Notre approche sur 
ce dossier doit etre ferme, claire et sans ambiguite. Je 
souhaite rappeler que la mise en oeuvre stricte et integrate 
des decisions du Conseil de securite et, a travers lui, 
de la communaute internationale, est une obligation 
collective. Elle doit alter de soi pour nous tous. Le regime 
a methodiquement poursuivi ses efforts pour contourner 
les sanctions et echapper aux effets de nos decisions, 
qu’il s’agisse de la presence a l’etranger de travailleurs 
envoyes par le regime ou de transbordements illicites 
de produits petroliers et de charbon. Le panel d’experts 
nous fait regulierement part de ses conclusions sur les 
nombreuses violations observees. 

Les sanctions ne sont pas une fin en soi. Elies 
servent notre objectif commun de parvenir a la 
denuclearisation de la Coree du Nord. La situation ne 
justifie aucunement de les lever et d’alleger leur mise 
en oeuvre. Nous devons en outre etre prets a repondre 
avec fermete a toute remise en cause par le regime nord- 
coreen de nos decisions et de notre autorite. La Coree du 
Nord traverse une crise humanitaire grave. Les sanctions 
etablies par le Conseil prevoient des exemptions a cette 
fin et elles sont utilisees. Mais il doit etre tres clair que 
la responsabilite de cette crise humanitaire incombe au 
regime. Au lieu de consacrer l’essentiel de ses ressources 
au developpement de programmes nucleaire et balistique 
et de menacer la paix internationale, les autorites de 
Pyongyang devraient plutot nourrir leur population. 

La porte du dialogue avec Pyongyang 
reste ouverte. La main est tendue. Nous soutenons et 
saluons les efforts inlassables menes depuis deux ans 
par les Etats-Unis pour permettre l’engagement d’une 
negociation. Ce que nous attendons a present, ce sont 
des gestes d’engagement concrets de la part de la Coree 
du Nord, qui doit s’abstenir de toute provocation. 
Elle doit se conformer aux resolutions du Conseil de 
securite et s’engager rapidement et de bonne foi dans 
un processus de denuclearisation complete, verifiable 
et irreversible. C’est la seule vote possible pour parvenir 
a une solution politique et a une paix durable sur la 
peninsule coreenne. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Nous sommes reunis aujourd’hui au nom de la prevention. 
La paix et la securite internationales sont menacees, 
parce que la Coree du Nord continue sans cesse de 
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developper la technologie des missiles balistiques et 
des armes nucleaires. Malgre les efforts fournis de 
bonne foi par les Etats-Unis pour negocier une solution, 
la Coree du Nord a precede a des essais illegaux de 
missiles balistiques cette annee, a 13 reprises. C’est 
egalement la raison pour laquelle nous sommes reunis 
aujourd’hui pour dire a Pyongyang qu’il n’est pas trop 
tard. Elle peut agir pour eviter que la situation ne se 
deteriore et elle doit saisir cette occasion diplomatique, 
comme cela a ete dit plusieurs fois a la presente seance 
du Conseil. Tous les membres du Conseil de securite ont 
exprime le souhait de voir la Coree du Nord entamer 
un processus de denuclearisation complete, verifiable 
et irreversible. Le Royaume-Uni continuera d’ceuvrer a 
la realisation de cet objectif en collaboration avec ses 
partenaires internationaux. 

II convient de rappeler les enjeux. Comme 
l’a dit le Representant permanent de la Chine, cette 
question releve veritablement, de par sa nature, de 
la competence du Conseil de securite; et de tous les 
organismes internationaux, seul le Conseil de securite 
peut s’occuper reellement d’une telle question qui a trait 
aux armes de destruction massive et a la proliferation. 
C’est une question vitale. II est difficile de savoir ce que 
cachent les agissements provocateurs et dangereux de la 
Coree du Nord. Depuis le mois de mai, elle a deja mis 
a l’essai trois differents types de missiles balistiques a 
courte portee et ces essais ont revele que son programme 
d’armement illegal et dangereux s’etait considerablement 
ameliore. Comme d’autres representants l’ont dit, chaque 
essai constitue une violation des resolutions du Conseil 
de securite, et le Conseil doit appuyer l’application 
rigoureuse de ses sanctions face a de telles violations. A 
ce stade, je voudrais indiquer que je souscris pleinement 
aux propos du representant de la France concernant 
l’aspect humanitaire de cette question. 

Le regime de sanctions impose par le Conseil 
restera en place tant que la Coree du Nord n’aura pas 
pris des mesures concretes en vue de la denuclearisation. 
De nouvelles violations des resolutions du Conseil 
de securite, qu’il s’agisse de lancements de missiles 
balistiques, de lanceurs spatiaux ou d’essais nucleaires, 
ne feront que renforcer la determination du Conseil. 
La detention de telles armes a d’autres implications. 
La proliferation de la technologie et l’expertise nord- 
coreennes au-dela des frontieres de ce pays n’est dans 
l’interet d’aucun Etat Membre. Alors que nous nous 
preparons a celebrer l’anniversaire du Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires l’annee prochaine, 
c’est un moment tres important pour regler cette question. 


Nous ne devons pas oublier les souffrances du 
peuple nord-coreen. La situation des droits de l’homme 
en Coree du Nord est preoccupante. Ce pays est le pire 
contrevenant selon l’Indice mondial de l’esclavage 
(Global Slavery Index) et figure a la cent-soixante-dix- 
neuvieme place sur 180 du Classement mondial de la 
liberte de la presse de Reporters sans frontieres. Les 
droits de l’homme sont un aspect important de cette 
question, et nous invitons la Coree du Nord a concentrer 
ses efforts sur l’amelioration des conditions de vie des 
groupes les plus vulnerables de sa population. 

Tous les Etats ont l’obligation d’appliquer les 
sanctions du Conseil. Nous demandons instamment que 
des mesures soient prises pour mettre fin aux livraisons 
continues de carburant a la Coree du Nord en violation 
du plafond annuel d’importations en vigueur et nous 
appelons a la vigilance en ce qui concerne les activites 
illegales de collecte de fonds de la Coree du Nord, 
notamment les cyberattaques. Enfin, si je puis, Madame 
la Presidente, nous voudrions rappeler que tous les 
ressortissants nord-coreens qui travaillent a l’etranger 
et qui pergoivent des revenus doivent etre rapatries d’ici 
le 22 decembre. 

En tant que Conseil, nous avons un seul message et 
il est clair. Le perfectionnement continu de programmes, 
en violation des resolutions du Conseil de securite, ne 
sera pas tolere. Nous exhortons la Coree du Nord a 
changer de cap, a participer a des negociations dignes 
de ce nom avec les Etats-Unis et a entamer un processus 
de denuclearisation complete, verifiable et irreversible. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) {parle en 
russe ): De nombreux orateurs qui ont pris la parole avant 
moi aujourd’hui ont evoque le role du Conseil de securite. 
Nous pensons que la seance d’aujourd’hui est l’occasion 
de faire le point sur les resultats obtenus par le Conseil 
ces deux dernieres annees s’agissant de la mise en oeuvre 
de ses propres decisions pour trouver des solutions 
politiques et diplomatiques aux problemes epineux 
de la peninsule coreenne. Malheureusement, il n’y a 
pratiquement rien a dire a ce sujet, puisque les membres 
du Conseil n’ont pu se mettre d’accord sur aucune 
mesure precise au cours des deux dernieres annees. 
Depuis qu’une dynamique positive est apparue dans le 
dialogue entre les Etats-Unis et la Republique populaire 
democratique de Coree, ainsi que dans le processus de 
reconciliation entre les deux Corees, la Russie, la Chine 
et d’autres membres du Conseil de securite ont tente 
a plusieurs reprises d’obtenir une reaction positive du 
Conseil de securite a ces evenements. Je tiens a rappeler 
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aux membres du Conseil que l’annee derniere encore, 
nous pensions qu’il etait possible de parvenir a l’accord 
de paix et au rapprochement tant attendus entre la Coree 
du Sud et la Coree du Nord. Toutefois, pour des raisons 
obscures, toutes les tentatives visant a susciter une 
reaction du Conseil de securite pour soutenir cet elan 
positif en vue d’un accord ont ete bloquees. 

Dans le meme temps, le dialogue intercoreen n’a 
donne aucun resultat et le dialogue entre les Etats-Unis 
et la Republique populaire democratique de Coree est au 
point mort. Les sanctions ne peuvent pas remplacer la 
diplomatic, et tout processus de negociation est une voie 
a double sens. II est impossible d’obtenir un accord sans 
offrir quelque chose en retour. Personne ne conteste que 
le programme de missiles nucleaires de la Republique 
populaire democratique de Coree est inacceptable. 
Cependant, comment peut-on s’attendre a des progres 
lorsque Pyongyang est appelee a remplir, sans reserve, 
toutes les conditions qui lui sont imposees avec pour 
seule contrepartie la promesse d’avantages futurs? 

Nous avons dit a maintes reprises que la voie de 
la denuclearisation - non seulement de la Republique 
populaire democratique de Coree, mais de toute la 
peninsule coreenne, soit dit en passant - passe d’abord 
par le renforcement des mesures de confiance. Les 
institutions et mecanismes de l’ONU et le Conseil de 
securite doivent appuyer les processus de paix et le 
dialogue intercoreen au lieu d’y faire obstacle. Ce n’est 
qu’alors qu’il sera possible de discuter d’une solution 
efficace aux problemes qui se sont accumules dans la 
region, y compris les questions nucleaires, sur la base 
du dialogue et d’accords mutuellement acceptables. Les 
sanctions et les pressions a elles seules ne permettront 
pas d’y parvenir. II faut egalement etablir une feuille 
de route pour la levee progressive des restrictions. Le 
recours excessif aux sanctions par le Conseil est deja 
une des raisons pour lesquelles les Etats Membres et les 
organisations internationales, y compris l’ONU elle- 
meme, sont souvent incapables d’entretenir des relations 
humanitaires, diplomatiques et sportives normales 
avec la Republique populaire democratique de Coree, 
qui n’ont rien a voir avec le developpement de ses 
programmes nucleaires et de missiles. 

Les sanctions dites autonomes ou secondaires 
imposees a la Republique populaire democratique de 
Coree et a d’autres Etats, qui contournent les sanctions du 
Conseil de securite ou viennent s’y ajouter, ont egalement 
des effets nefastes. Les restrictions unilaterales portent 
atteinte non seulement a la souverainete et aux interets 


legitimes des Etats Membres et sont contraires aux 
normes et regies du commerce international, mais elles 
portent egalement atteinte a l’integrite des sanctions 
imposees par le Conseil de securite. Nous demandons a 
nouveau aux Etats-Unis et aux autres Etats de renoncer 
a la pratique des restrictions unilaterales. L’exemple de 
la Republique populaire democratique de Coree est tres 
illustratif a ce sujet. Meme les activites qui ne sont pas 
interdites au titre du regime des sanctions du Conseil de 
securite sont extremement difficiles a mettre en oeuvre 
en raison de ces pratiques illegales et de la crainte que les 
entreprises ont d’etre inscrites sur des listes noires. Les 
tentatives visant a passer l’eponge sur ces restrictions en 
invoquant l’autorite du Conseil de securite et du Comite 
cree par la resolution 1718 (2006) sont inacceptables. 

Nous voudrions egalement rappeler que toutes 
les resolutions du Conseil de securite concernant 
la Republique populaire democratique de Coree 
contiennent aussi bien des dispositions pour parvenir a 
un reglement politique et diplomatiques de la situation 
dans la peninsule coreenne qu’un volet « sanctions 
». 11 s’agit une decision conjointe du Conseil. Ignorer 
ces dispositions equivaut a un non-respect des accords 
consensuels conclus au Conseil de securite. Nous avons 
souvent affirme que le Conseil et le Comite 1718 doivent 
permettre autant que possible de trouver des solutions 
politiques et diplomatiques aux problemes de lapeninsule 
coreenne et etablir unmecanisme de securite multilateral 
en Asie du Nord-Est. En outre, les resolutions memes 
du Conseil de securite oblige ce dernier a evaluer 
regulierement la pertinence de toutes les sanctions 
imposees a la Republique populaire democratique de 
Coree en fonction des progres qu’elle accomplit sur la 
voie de sa renonciation aux armes nucleaires. 

Pour resumer, la dynamique positive enregistree 
en 2018 dans les relations intercoreennes n’a suscite 
aucune reaction de la part du Conseil. Les espoirs 
d’assister a une evolution positive des efforts visant un 
reglement dans la peninsule coreenne ont laisse place a 
la deception. Afin d’aider a sortir de l’impasse, la Russie 
et la Chine ont propose une feuille de route viable sur 
la voie de la denuclearisation et de la normalisation des 
relations qui prevoit des garanties de securite pour tous 
les Etats de l’Asie du Nord-Est et des efforts par etapes 
pour atteindre ces objectifs sur la base du principe de 
reciprocite : un acte pour un acte. Tout ce qu’il faut 
pour que cela s’accomplisse, c’est la volonte politique. II 
importe que nous encouragions la Republique populaire 
democratique de Coree a cooperer, et ce en repondant 
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a ce qu’elle a deja accompli en esperant obtenir une 
reaction positive de notre part. 

Nous demandons a toutes les parties d’agir 
avec retenue et appelons a la reprise du dialogue entre 
Washington et Pyongyang. Nous voudrions souligner 
a nouveau que la recherche de solutions politiques et 
diplomatiques mutuellement acceptables est la seule 
voie possible vers un reglement pacifique du probleme 
de la peninsule coreenne et la mise en place de 
mecanismes de securite durables en Asie du Nord-Est, 
ce qui est dans l’interet de tous les pays de la region et 
de la communaute internationale tout entiere. A cette 
fin, nous pensons que le moment est venu que le Conseil 
adopte une resolution politique sur la situation dans la 
peninsule coreenne. La Russie a toujours ete disposee a 
cooperer avec toutes les parties concernees pour garantir 
la paix et la stability dans la region et pour parvenir a un 
reglement global du probleme de la peninsule coreenne. 

M. Singer Weisinger (Republique dominicaine) 
(parle en espagnol) : Nous remercions les Etats-Unis 
d’avoir convoque la presente reunion d’information. 
Nous remercions aussi M. Khiari de l’expose qu’il a 
presente cet apres-midi. 

Tout d’abord, nous soulignons que le programme 
nucleaire et balistique de la Republique populaire 
democratique de Coree represente une menace grave 
pour la paix et la securite internationales et une violation 
flagrante des resolutions du Conseil de securite, du 
regime de non-proliferation et du droit international. 
Nous jugeons tres preoccupant que la Republique 
populaire democratique de Coree maintienne en 
vigueur son programme nucleaire et balistique et qu’elle 
continue de le developper et de le perfectionner. Ceci, 
ajoute a une dissuasion nucleaire deja mise en marche 
et a un comportement provocateur, est pergu par nous 
comme un defi lance a la communaute internationale. 
Outre qu’ils enfreignent les dispositions stipulees, ces 
faits creent un climat d’incertitude aux niveaux regional 
et international. C’est pourquoi il importe au plus haut 
point, a notre avis, de debattre de cette question, qui doit 
continuer de figurer a titre prioritaire a l’ordre du jour 
du Conseil. 

Par ailleurs, nous voudrions souligner que 
les avancees enregistrees sur les plans politique et 
diplomatique depuis l’annee derniere entre la Republique 
populaire democratique de Coree et les Etats-Unis, 
ainsi que le rapprochement entre les deux Corees, 
sont des pas importants vers le retablissement des 
relations, l’apaisement des tensions et le renforcement 


de la confiance, ce dont nous nous felicitons. Mais aussi 
positifs qu’ils soient, ces faits n’ont entraine, selon nous, 
aucune avancee concrete vers la denuclearisation de la 
peninsule coreenne. De la meme maniere, nous deplorons 
le fait que depuis le mois de mai dernier, Pyongyang 
ait repris energiquement les activites de tir de missiles 
balistiques, notamment a partir d’un sous-marin, 
ainsi que la possibility reelle de nouveaux lancements 
d’engins spatiaux, tels des missiles intercontinentaux. 
Une seule erreur ou une seule defaillance mecanique 
lors de ces essais aurait des consequences devastatrices 
et inimaginables pour l’humanite. C’est pourquoi nous 
condamnons categoriquement ces tirs et toutes les 
activites de destabilisation de la region, et exhortons 
les autorites a s’en abstenir, a eviter toute rhetorique 
agressive et provocatrice et a retourner a la table du 
dialogue afin de faciliter des negociations significatives 
sur la denuclearisation. 

Par ailleurs, nous observons avec inquietude des 
violations continues des dispositions du regime des 
sanctions par la Republique populaire democratique 
de Coree, notamment au moyen de transferts illegaux 
continus de bateau a bateau, qui est une fagon de 
contourner la limite a l’importation de petrole raffine, 
qui ne doit pas exceder 500000 barils par an, telle 
qu’etablie par la resolution 2397 (2017) du Conseil. 
De meme, nous voyons avec preoccupation que les 
ressources nationales sont detournees pour servir a 
renforcer le programme nucleaire et balistique et pour 
acquerir de nouvelles technologies, ce qui permet de 
renforcer la capacite d’armement et aggrave, a son tour, 
la situation humanitaire actuelle critique. C’est pourquoi 
il est imperatif de redoubler d’efforts pour s’assurer que 
les resolutions sont mises en oeuvre de fagon integrate. 
Nous esperons que les pourparlers entre Washington et 
Pyongyang reprendront et qu’ils aboutiront a l’annulation 
immediate de toutes les activites de destabilisation dans 
la peninsule coreenne, notamment le tir de missiles 
balistiques, independamment de leur portee, tout en 
negociant un accord en vue de la denuclearisation 
complete, irreversible et verifiable, regie par les mesures 
de garanties de l’Agence internationale de l’energie 
atomique 

Pour terminer, nous reiterons notre appel a l’unite 
du Conseil qui, comme nous le croyons, est le principal 
initiateur de demarches tendant a prendre des initiatives 
diplomatiques et a relancer le dialogue aux fins de la 
realisation de notre objectif general, la denuclearisation 
complete en l’occurrence, et d’une paix durable sur la 
peninsule coreenne. 
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M me Wronecka (Pologne) {parle en anglais) : 
Je remercie le Sous-Secretaire general adjoint Khaled 
Mohamed Khiari de son expose. 

Nous sommes vivement preoccupes par l’annonce 
faite par la Republique populaire democratique de Coree 
qu’elle se retirait des pourparlers sur la denuclearisation, 
ainsi que par ses menaces de poursuivre les tirs de 
missiles a l’avenir. Ses provocations aggravent une 
situation deja precaire en matiere de securite dans la 
peninsule coreenne et dans la region. De telles actions 
sont des violations manifestes des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, qui exigent de la Republique 
populaire democratique de Coree qu’elle ne precede pas 
a d’autres essais nucleaires ou tirs de missiles balistiques 
et suspende toutes les activites liees a son programme 
de missiles balistiques et, dans ce contexte, retablisse 
ses engagements precedents sur un moratoire de ses tirs 
de missiles. C’est pourquoi nous engageons instamment 
la Republique populaire democratique de Coree a 
s’abstenir de nouvelles provocations et a prendre des 
mesures concretes en vue de renoncer a ses programmes 
nucleaires et de missiles balistiques de fagon complete, 
verifiable et irreversible. L’Agence internationale de 
Eenergie atomique et le Traite d’interdiction complete 
des essais nucleaires peuvent, a notre avis, jouer un role 
considerable dans ce processus. 

Jusqu’a ce que des solutions durables soient 
trouvees au programme nucleaire et balistique, les 
sanctions de l’ONU doivent continuer d’etre appliquees 
jusqu’au bout par tous les Etats Membres. Les 
tactiques ingenieuses auxquelles continue de recourir 
la Republique populaire democratique de Coree pour 
contourner les sanctions sont navrantes. 

Dans ce contexte, l’unite du Conseil de securite 
et de l’ensemble de la communaute internationale pour 
renforcer encore l’application integrate des sanctions 
est essentielle. Dans le meme temps, nous reaffirmons 
notre position selon laquelle les sanctions ne sont qu’un 
instrument permettant d’amener la Republique populaire 
democratique de Coree a la table de negociation et de 
la persuader de respecter a nouveau ses obligations 
internationales et le droit. II incombe au Gouvernement 
de la Republique populaire democratique de Coree de 
repondre aux besoins fondamentaux de son peuple, 
au lieu de consacrer ses ressources a Elaboration de 
programmes militaires, dont la plupart sont illegaux. 
En consequence, la situation restera sinistre pour les 
citoyens de la Republique populaire democratique de 
Coree tant que les autorites persisteront sur cette voie. 


Pour terminer, la tenue de negociations 
constructives est le seul moyen de parvenir a la securite 
et a une paix durable, au developpement economique et 
au bien-etre de la population de la peninsule coreenne. 
En consequence, nous appelons la Republique populaire 
democratique de Coree a reprendre de bonne foi et sans 
plus tarder les negociations. 

M. Djani (Indonesie) {parle en anglais ): Qu’il me 
soit permis de vous remercier, Madame la Presidente, 
d’avoir convoque la presente seance. Je voudrais 
egalement remercier notre collegue, le Secretaire 
general adjoint Khiari, de son expose. 

Nous pensons que notre objectif reste le meme. 
Nous recherchons la denuclearisation complete, 
verifiable et irreversible de la peninsule coreenne, ainsi 
qu’une paix, une stabilite et une prosperite durables. Si 
nous voulons atteindre ces objectifs, nous ne pouvons 
pas revenir sur les acquis obtenus jusqu’ici. Nous 
devons eviter tout ce qui pourrait entraver le progres. A 
cet egard, je voudrais faire trois remarques. 

Premierement, tout en exprimant sa preoccupation 
face a la repetition des essais de missiles, E Indonesie 
continue d’appuyer le reglement des problemes par le 
dialogue et les negociations, qui sont la seule voie a 
suivre. II s’agit notamment de Eapplication integrate 
et rapide de la Declaration de Panmunjom pour la 
paix, la prosperite et la reunification de la peninsule 
coreenne, de la Declaration conjointe de la Republique 
populaire democratique de Coree et des Etats-Unis 
et de la Declaration commune de Pyongyang. Par 
ailleurs, nous exhortons les deux parties a honorer les 
engagements qu’elles ont pris, notamment en matiere 
de denuclearisation complete. Nous appuyons les 
recents cycles de dialogue entre la Republique populaire 
democratique de Coree et les Etats-Unis d’Amerique, 
et considerons le dialogue au niveau technique qui a 
eu lieu entre les deux pays en octobre dernier comme 
un important jalon. La poursuite du dialogue aidera les 
parties a se rapprocher d’une solution. II ne s’agit pas 
d’un processus instantane, et nous ne devons pas nous 
decourager si le premier cycle de negociations n’a pas 
abouti a un resultat concret. Nous devons faire preuve 
de perseverance et de patience. Nous suivons de pres 
Eevolution de la situation et exhortons les deux parties a 
reprendre le cycle de negociations suivant. 

Deuxiemement, nous demandons de nouveau a 
toutes les parties de faire preuve de la plus grande retenue. 
Ce n’est pas le moment de montrer du doigt les uns ou les 
autres. II incombe a chacune des parties de faire preuve 
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de retenue et de perseverance pour batir la confiance 
mutuelle. Nous felicitons les parties concernees qui se 
sont efforcees de faire preuve de retenue. Nous leur 
demandons instamment de poursuivre sur cette voie 
afin d’instaurer la stabilite ainsi qu’un climat propice au 
dialogue. Nous ne devons pas oublier que la maitrise de 
soi contribuera positivement a la stabilite de la region, 
qui est egalement importante pour le commerce et 
d’autres activites economiques. 

Troisiemement, en tant que membres responsables 
de la communaute internationale, nous ne devons 
pas non plus oublier nos obligations fondamentales 
en matiere de desarmement et de non-proliferation 
nucleaires. L’Indonesie souligne la necessity de prendre 
des mesures concretes pour reduire et eliminer sans 
plus tarder les arsenaux nucleaires et les stocks de 
vecteurs nucleaires. En tant que partie au Traite sur 
la non-proliferation des armes nucleaires (TNP) et au 
Traite d’interdiction complete des essais nucleaires et 
membre de la zone exempte d’armes nucleaires de l’Asie 
du Sud-Est, en tant que fervente partisane du Traite 
sur l’interdiction des armes nucleaires et en tant que 
coordonnatrice du Groupe de travail sur le desarmement, 
l’lndonesie continue de defendre avec determination 
un monde sans armes nucleaires. Nous nous felicitons 
d’avance du role que l’Agence internationale de l’energie 
atomique et l’Organisation du Traite d’interdiction 
complete des essais nucleaires joueront dans le 
processus de verification de la denuclearisation et 
dans la promotion de la possibility pour la Republique 
populaire democratique de Coree de reintegrer le TNP 
en tant qu’Etat non dote de l’arme nucleaire. 

En tant que ressortissant de la region Asie- 
Pacifique, je voudrais terminer en reaffirmant que notre 
objectif commun doit etre d’instaurer une paix, une 
stabilite et une prosperity durables dans la region et au- 
dela. Travaillons ensemble pour atteindre ces objectifs. 
Nous le devons aux habitants de la peninsule coreenne, 
de l’Asie et du monde entier. Instaurons la confiance et 
un environnement propice aux solutions politiques et au 
dialogue. Le Conseil doit se montrer uni pour envoyer a 
toutes les parties le message de poursuivre le dialogue. 

M. Adorn (Cote d’Ivoire) : Qu’il me soit permis, 
d’emblee, d’exprimer les sinceres condoleances de la 
delegation ivoirienne au Gouvernement et au peuple 
nigeriens suite au deces de 70 soldats dans l’attaque du 
poste militaire d’lnates dans la nuit d’hier. Toutes nos 
pensees vont aux families eplorees. 


Je voudrais egalement feliciter M. Mohamed 
Khaled Khiari pour son expose fort instructif. 

La situation securitaire dans la peninsule coreenne 
continue d’etre source d’inquietude pour la communaute 
internationale; tous mes preopinants l’ont indique. Alors 
que les sommets intercoreens, et plus particulierement 
ceux entre les Presidents americain et nord-coreen, 
avaient suscite beaucoup d’espoirs, les pourparlers sur 
le programme nucleaire de la Republique populaire 
democratique de Coree sont dans l’impasse. De 
surcroit, depuis le mois d’avril, la Republique populaire 
democratique de Coree a sans cesse effectue, en 
violation des resolutions pertinentes du Conseil de security 
et des regies de security aerienne, des essais de nouveaux 
types d’armes dites tactiques et de multiples tirs de 
missiles balistiques de courte portee. La Cote d’Ivoire, 
evidemment, condamne ces manoeuvres militaires 
recurrentes, qui constituent des atteintes graves a la 
security internationale et fragilisent les efforts deployes 
par la communaute internationale pour garantir la paix 
et la coexistence pacifique entre les pays de la region. 

Face au risque que fait peser cette situation sur la 
paix et la security internationales, la Cote d’Ivoire voudrait 
exhorter les autorites nord-coreennes a la retenue, et a 
s’abstenir de tout acte pouvant hypothequer les pourparlers 
futurs. Elle exhorte egalement la Republique populaire 
democratique de Coree a honorer ses obligations telles 
que prescrites dans les resolutions pertinentes du Conseil 
de security, et a reprendre, dans les meilleurs delais 
possibles, les negociations entamees avec les Etats-Unis. 
Mon pays appelle egalement toutes les parties prenantes 
dans le dossier du programme nucleaire nord-coreen a jouer 
leur partition en ne menageant aucun effort pour ramener la 
Republique populaire democratique de Coree a la table des 
negociations. II les invite en outre a multiplier les mesures 
de confiance reciproque. A cet egard, la Cote d’Ivoire 
felicite les Etats-Unis pour le report, le mois dernier, 
des manoeuvres aeriennes conjointes avec la Republique 
de Coree, en vue de donner une chance a la reprise des 
pourparlers. Elle les exhorte a maintenir leur offre de 
dialogue avec la Republique populaire democratique de 
Coree, en vue d’aplanir tous les points de divergence releve s 
lors des rencontres de Hanoi et de Stockholm. Mon 
pays encourage enfin la Republique de Coree a maintenir 
les acquis du dialogue intercoreen, gage de paix et de 
stability dans la region. 

Pour parvenir a l’objectif ultime d’une 
denuclearisation complete de la peninsule coreenne, il est 
imperatif que le Conseil de security preserve l’unite dont il 
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a fait montre lors de l’adoption de la resolution 2397 (2017) 
ainsi que des resolutions anterieures, afin de parler 
d’une seule voix et de peser de tout son poids dans 
la resolution diligente et definitive de cette crise aux 
consequences humanitaires alarmantes. Dans la meme 
veine, il est du devoir du Conseil, dans une parfaite 
unite d’action sur le dossier nord-coreen, de soutenir et 
d’accompagner tout processus de rapprochement dans 
la peninsule coreenne, qui pourrait servir de ciment a 
l’instauration de la confiance necessaire a une paix perenne. 

La Cote d’Ivoire voudrait reaffirmer, a l’occasion 
de cette seance, son attachement a l’architecture 
internationale de non-proliferation, qui constitue un 
outil efficace pour le maintien de la paix et de la securite 
internationales. Aussi souhaite-t-elle vivement que son 
appel au dialogue avec la Coree du Nord, en vue d’une 
denuclearisation complete, verifiable et irreversible de 
la peninsule coreenne, soit entendu. Les peuples de la 
peninsule coreenne, qui ont tant donne a l’humanite par 
leur richesse culturelle, leur ingeniosite et leur ardeur au 
travail, meritent mieux que des tensions interminables 
et des menaces constantes d’une confrontation militaire 
aux consequences potentiellement desastreuses. 

M. Popolizio Bardales (Perou) (parle en 
espagnol ) : Nous sommes reconnaissants de la 

convocation de cette seance et nous remercions le Sous- 
Secretaire general, Mohamed Khaled Khiari, de son 
expose instructif. 

Nous tenons en premier lieu a exprimer notre 
plus ferme condamnation des recents tirs de missiles 
balistiques effectues par la Republique populaire 
democratique de Coree, qui ne constituent pas seulement 
une provocation et une grave menace pour la paix et 
la securite internationales, mais temoignent aussi du 
mepris evident du Gouvernement nord-coreen a l’egard 
du droit international, du regime de non-proliferation 
nucleaire et des resolutions du Conseil en la matiere. 

Nous craignons que ces mesures, qui confirment 
l’intention de la Coree du Nord de continuer a developper 
et a perfectionner la portee et la sophistication des 
capacites de ces programmes, ne s’accompagnent 
de nouvelles menaces en echange de concessions 
importantes qui doivent etre mises en oeuvre avant la fin 
de l’annee. Tout cela constitue un scenario peu prometteur 
dans le contexte des negociations, dont l’objectif final 
est la denuclearisation de la peninsule coreenne. 

A cet egard, nous reaffirmons la necessity de 
maintenir ouvertes les voies d’un dialogue franc, fonde 


sur la reprise des negociations avec les Etats-Unis, en 
vue de parvenir a une solution negociee. A cette fin, il 
est indispensable de preserver l’unite du Conseil pour 
parvenir a cet objectif. 

Nous redisons que le programme nucleaire et 
de missiles balistiques de la Coree du Nord, y compris 
les activites connexes, doit etre abandonne, de maniere 
complete, verifiable et irreversible. Tant que ce n’est 
pas le cas, les sanctions imposees par le Conseil doivent 
rester en vigueur et etre universellement mises en oeuvre, 
et les Etats Membres doivent prendre des mesures 
volontaristes a cet effet. 

A cet egard, nous sommes preoccupes par le 
manque de suivi de l’application de ces sanctions, 
en particulier en ce qui concerne les transferts 
de produits petroliers raffines vers la Republique 
populaire democratique de Coree. Il est alarmant que 
la portee, Techelle et la sophistication de ces transferts 
aient augmente. 

Nous demandons instamment a tous les Etats 
de faire preuve de la plus grande vigilance face a ces 
transferts illicites, qui sont expressement interdits en 
vertu du paragraphe 11 de la resolution 2375 (2017). 
Il est utile, selon nous, de maintenir ce regime de 
sanctions, qui tient compte de la situation humanitaire 
dans le pays, en vue de susciter des attitudes positives 
a l’egard de negociations qui rendent possible la 
denuclearisation de la peninsule, tout en luttant contre 
une des plus graves menaces actuelles a la paix et a la 
securite internationales. 

M me Van Vlierberge (Belgique) : Qu’il me soit 
permis tout d’abord de vous remercier, Madame la 
Presidente, d’avoir organise cette seance d’information, 
qui aborde un sujet actuellement crucial pour la paix 
et la securite internationales. Je tiens egalement a 
remercier chaleureusement M. Mohamed Khiari pour sa 
presentation eclairante. 

Le Conseil est de nouveau frequemment saisi 
de la question des tirs de missiles balistiques par la 
Republique populaire democratique de Coree, qui sont 
autant de provocations adressees a la communaute 
internationale. La Belgique exprime sa tres grande 
preoccupation face a ces tirs repetes, alors que l’impasse 
sur le plan diplomatique ne cesse de se confirmer. Nous 
condamnons une nouvelle fois fermement ces tirs. Ils 
violent de maniere flagrante les resolutions du Conseil. 

Nous regrettons par ailleurs la surenchere verbale 
et la rhetorique menagante de la Republique populaire 
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democratique de Coree. Elies sont autant de provocations 
inacceptables alors qu’une reprise des negociations est 
toujours sur la table. 

Face a ce sombre tableau, la Belgique plaide 
pour l’unite du Conseil face son objectif: l’instauration 
d’une paix durable dans la peninsule, qui passe par le 
demantelement complet, verifiable et irreversible des 
programmes nucleaire et balistique de la Republique 
populaire democratique de Coree. A ce titre, les 
sanctions doivent etre mises en oeuvre de maniere 
complete et par tous. 

La Belgique deman de plus particulierement a la 
Republique populaire democratique de Coree, comme 
elle s’y est engagee, de proceder de maniere volontariste 
et concrete a la denuclearisation et de reprendre les 
negociations bilaterales en toute bonne foi. Nous 
appelons des lors la Republique populaire democratique 
de Coree a la retenue et a la desescalade. Les tirs de 
missiles provocateurs doivent cesser, ainsi que la 
rhetorique guerriere. Le dialogue doit etre repris le plus 
rapidement possible. 

La Belgique insiste tout particulierement 
sur les points suivants. Nous estimons in fine que 
la denuclearisation de la Republique populaire 
democratique de Coree doit s’inscrire des que possible 
dans le cadre plus large du regime multilateral de non¬ 
proliferation nucleaire, avec le retour du pays au sein 
du Traite sur la non-proliferation des armes nucleaires 
et son accession au Traite d’interdiction complete des 
essais nucleaires. 

Bien sur, le Conseil doit lui aussi prendre ses 
responsabilites. II doit notamment attenuer, autant que 
faire se peut, Timpact negatif sur le plan humanitaire 
du regime de sanctions mis en place a l’encontre de la 
Republique populaire democratique de Coree. II faut 
faciliter 1’acces dans le pays aux organismes des Nations 
Unies et aux organisations humanitaires. C’est pourquoi 
nous ceuvrons, avec nos partenaires au sein du Conseil, 
a l’amelioration du systeme de derogation aux sanctions 
pour raisons humanitaires. 

La Belgique s’inquiete enfin du recent rapport du 
Rapporteur special sur la situation des droits de l’homme 
en Republique populaire democratique de Coree (voir 
A/74/275/Rev.l), qui decrit une situation sur le terrain 
toujours catastrophique en termes d’oppression des 
libertes fondamentales et de violations des droits de 
la personne. 


Cette fin d’annee 2019 aura vu une recrudescence 
des tensions dans le dossier nord-coreen, et malgre nos 
divergences, le Conseil doit rester uni dans la marche a 
suivre vers notre objectif commun : la denuclearisation 
complete, verifiable et irreversible de la Republique 
populaire democratique de Coree. 

La Belgique en appelle done au Conseil, et plus 
largement aux parties prenantes du volet diplomatique, 
a continuer d’ceuvrer pour une sortie de crise rapide et 
salutaire pour tous. 

M. Alotaibi (Kowe'it) {parle en arabe) : Je tiens 
tout d’abord a vous remercier, Madame la Presidente, 
d’avoir convoque cette seance. Je remercie egalement le 
Sous-Secretaire general, Mohamed Khaled Khiari, de 
son expose tres utile. 

La situation dans la peninsule coreenne est une 
des questions les plus anciennes, les plus dangereuses et 
les plus instables inscrites a l’ordre du jour du Conseil de 
securite. II y a seulement deux ans, nous avons suivi avec 
une profonde preoccupation l’aggravation des tensions 
dans la peninsule coreenne et le risque d’une escalade 
militaire dans la region a la suite d’essais nucleaires et de 
tirs de missiles balistiques menes par la Coree du Nord 
en violation flagrante des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. Toutefois, les Etats-Unis et les pays 
de la region ont choisi d’instaurer un dialogue direct qui 
a porte ses fruits et mene a la convocation de sommets 
presidentiels, puis a la conclusion d’accords approuves 
par l’Etat du Kowei't et l’ensemble de la communaute 
internationale. Ces accords ont contribue a desamorcer 
les tensions dans la peninsule coreenne afin de parvenir 
a l’objectif souhaite, a savoir la denuclearisation 
de la region de maniere verifiable et irreversible et 
l’instauration d’une paix globale et durable entre les 
deux Corees. 

II importe egalement de souligner que ces 
initiatives diplomatiques ont coincide avec une serie de 
resolutions internationales adoptees par le Conseil. La 
cohesion et l’unite du Conseil ont joue un role de premier 
plan dans la condamnation de tous les programmes 
illicites de la Coree du Nord, qu’ils portent sur les armes 
nucleaires ou sur les missiles balistiques. II est de la 
plus haute importance que le Conseil reste uni, ferme 
et resolu pour ce qui est de la pleine mise en oeuvre de 
ses resolutions pertinentes, tout en prenant en compte 
la situation humanitaire et en veillant a ce que l’aide 
humanitaire fournie par les organismes internationaux 
competents parvienne a ceux qui en ont besoin. 
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En depit du climat optimiste observe au cours de 
l’annee ecoulee, cet optimisme se dissipe rapidement, 
ce qui menace d’aneantir tous les progres dans la 
peninsule coreenne. Nous avons commence a constater 
un pietinement des pourparlers, et le retour des tirs de 
missiles balistiques, accompagnes tout recemment de 
declarations incendiaires, et notamment de menaces 
de se livrer a de nouveaux de missiles provocateurs, ce 
qui mettrait en peril la paix et la securite regionales et 
internationales. Ces menaces nous ont amenes a tenir un 
certain nombre de reunions a huis clos et a nous reunir 
aujourd’hui pour reflechir a la maniere de repondre a la 
situation actuelle dans la peninsule coreenne. 

En conclusion, l’Etat du Koweit estime que le 
dialogue est le meilleur moyen de regler cette question. 
Nous appelons la Republique populaire democratique 
de Coree a revenir a la table de negociation pour 
reprendre les pourparlers directs en vue de trouver 
une solution pacifique a la crise qui entoure son 
programme nucleaire, et d’instaurer une paix durable 
sur la peninsule coreenne. Dans le meme temps, nous 
soulignons qu’il est necessaire que la Republique 
populaire democratique de Coree s’acquitte pleinement 
de toutes ses obligations internationales, conformement 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite. 
Elle doit egalement se defaire de ses armes nucleaires, 
abandonner ses programmes illicites et adherer de 
nouveau au Traite sur la non-proliferation des armes 
nucleaires, en tant qu’Etat non dote de l’arme nucleaire. 

M. Mabhongo (Afrique du Sud) (parle en anglais ): 
Pour commencer, je remercie le Sous-Secretaire general 
Mohamed Khaled Khiari de son expose sur 1’evolution 
de la situation en Republique populaire democratique de 
Coree. Mon intervention cet apres-midi sera axee sur la 
denuclearisation et la situation humanitaire dans le pays. 

En ce qui concerne la denuclearisation, l’Afrique 
du Sud accueille favorablement les rencontres qui ont 
eu lieu entre les dirigeants de la Republique populaire 
democratique de Coree et des Etats-Unis. Nous 
encourageons les parties a poursuivre sur cette voie 
pour faire prevaloir la paix dans la peninsule coreenne. 
L’an dernier, trois sommets intercoreens se sont tenus, 
ouvrant la voie a la normalisation des relations entre la 
Coree du Sud et la Republique populaire democratique 
de Coree, et des projets conjoints ont ete mis en 
oeuvre, ainsi que des activites interpersonnelles plus 
nombreuses. II faut encourager a poursuivre dans ce 
sens, afin de consolider la voie de la paix. 


Malgre le revers essuye apres l’echec de la 
reunion de travail tenue en Suede en octobre, nous 
nous disons favorables, a l’instar d’autres delegations, 
a un reglement negocie qui traite de la question de la 
peninsule coreenne dans sa globalite. Nous exhortons 
la Republique populaire democratique de Coree a 
honorer ses engagements, notamment ceux qu’elle a pris 
dans le cadre des pourparlers a six. Ce n’est que par le 
dialogue que des differends apparemment insolubles 
tels que celui-ci pourront etre regies. II importe done 
que le Conseil continue a accompagner le dialogue 
sur la peninsule coreenne. L’Afrique du Sud appelle la 
Republique populaire democratique de Coree a s’engager 
sur la voie qui mene a la denuclearisation complete de 
la peninsule coreenne, a rejoindre le Traite sur la non¬ 
proliferation des armes nucleaires et a s’acquitter de ses 
obligations decoulant des accords de garanties aupres de 
l’Agence internationale de l’energie atomique. 

En ce qui concerne les sanctions du Conseil 
de securite a l’encontre de la Republique populaire 
democratique de Coree, l’Afrique du Sud tient a 
reaffirmer que, selon elle, toutes les sanctions contre ce 
pays doivent etre appliquees de maniere equilibree, en 
tenant notamment compte des quatrepiliers enonces dans 
la resolution 2397 (2017), a savoir l’appui au processus 
politique sur la peninsule coreenne, la mise en oeuvre de 
toutes les sanctions d’ordre sectoriel, l’application des 
interdictions de voyager et du gel des avoirs, et, surtout, 
les exemptions humanitaires. 

Nous tenons a exhorter la Republique populaire 
democratique de Coree a s’acquitter pleinement 
de toutes ses obligations en vertu des diverses 
resolutions du Conseil de securite. Nous nous associons 
aux autres membres du Conseil pour exprimer notre 
profonde preoccupation face a la situation humanitaire 
catastrophique en Republique populaire democratique 
de Coree, et souhaitons rappeler au Conseil que la 
resolution 2397 (2017) l’autorise a exclure, au cas par 
cas, la fourniture d’assistance humanitaire, ainsi que 
certaines activites economiques ou autre cooperation 
accordee a la Republique populaire democratique de 
Coree. Nous demandons au Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1718 (2006) d’eviter tout 
retard dans l’octroi de ces exemptions, afin de ne pas 
compromettre la fourniture d’aide humanitaire a la 
Republique populaire democratique de Coree. 

En conclusion, l’Afrique du Sud appelle toutes les 
parties prenantes a s’abstenir de toute action susceptible 
de porter atteinte a la recherche d’une solution negociee 
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sur la peninsule coreenne, d’envenimer les tensions ou 
de perturber le processus de paix qui s’engage dans 
la region. 

M me Mele Colifa (Guinee equatoriale) {parle 
en espagnol) : Je remercie le Secretaire general adjoint 
Mohammed Khaled Khiari de son expose detaille devant 
le Conseil de securite. Nous remercions egalement 
la delegation des Etats-Unis d’avoir convoque cet 
importante seance d’information. 

Nous notons avec preoccupation les informations 
fournies par M. Khiari, ainsi que les notifications qu’a 
deja regues le Comite du Conseil de securite cree par 
la resolution 1718 (2006) et les informations publiees 
dans la presse mondiale sur les nouveaux tirs de 
missiles balistiques menes par la Republique populaire 
democratique de Coree. La Republique de Guinee 
equatoriale a nourri beaucoup d’espoir vis-a-vis du 
processus de rencontres et dialogues qui se sont tenus a 
Singapour, au Vietnam et, enfin, a la frontiere entre les 
deux Corees, processus pour lequel nous avons toujours 
felicite les Etats-Unis, la Coree du Nord et la Coree du 
Sud. Malheureusement, ce processus de detente sur la 
peninsule coreenne s’est enlise ces derniers mois, ce qui 
a amene la Republique populaire democratique de Coree 
a reprendre les essais balistiques en mai dernier, apres 
une pause de plus d’un an et demi. 

Compte tenu de la radicalisation des echanges 
entre les acteurs directement concernes par cette 
question, en prolongement de la stagnation du processus 
susmentionne, la Republique de Guinee equatoriale 
lance un appel a la Republique populaire democratique 
de Coree pour qu’elle respecte les resolutions du Conseil 
de securite, et aux Etats-Unis pour que les deux pays 
reprennent le dialogue des que possible et desamorcent 
la situation, dans le but de pacifier totalement la 
peninsule coreenne. 

Le Gouvernement de la Republique de Guinee 
equatoriale prend acte des efforts diplomatique s 
deployes jusqu’ici par le Gouvernement de la 
Republique populaire democratique de Coree en 
faveur d’une denuclearisation pacifique de la peninsule 
coreenne, et les appuie; il encourage done les autorites 
coreenne s a reprendre cette voie du dialogue et de la 
reconciliation entre les deux Corees et la communaute 
internationale, dans l’interet, en premier lieu, de tous 
les Coreens, du Nord comme du Sud, et de la paix sur 
la peninsule coreenne. Aucune des parties au conflit 
ne devrait renoncer au dialogue, ni priver les citoyens 
de la peninsule coreenne de l’espoir que cette situation 


de preoccupation constante sera resolue au plus tot et 
que, un jour, ils pourront s’endormir en sachant qu’il 
leur est desormais possible de se reveiller sans craindre 
une guerre entre le nord et le sud ou leur extermination 
nucleaire. Chaque partie doit revoir ses engagements 
envers l’humanite et remedier aux obstacles mineurs 
qui entravent le processus visant a progresser sur la voie 
d’un dialogue en faveur d’un monde meilleur et d’une 
peninsule coreenne pacifique. 

La Republique de Guinee equatoriale, qui defend 
une position traditionnelle s’agissant de la mise au point 
d’armes de destruction massive, condamne tout Etat 
susceptible de detenir, fabriquer, stocker ou tester ces 
armes, et nous condamnons done les essais balistiques 
effectues ces derniers mois par la Republique populaire 
democratique de Coree. A cet egard, nous disons une 
nouvelle fois aux autorites de la Republique populaire 
democratique de Coree qu’il est imperatif de s’abstenir 
de nouveaux essais balistiques et de revenir a la table 
de negociation, que le Gouvernement equato-guineen 
serait ravi d’accueillir a Malabo si cette proposition 
suscitait un interet. 

Enfin, nous appelons l’attention de la 
communaute internationale sur la necessite d’aider le 
Gouvernement et le peuple nord-coreens face a leurs 
besoins humanitaires urgents. 

M. Heusgen (Allemagne) {parle en anglais ) : 
Dans sa declaration liminaire tres lucide, M. Khiari a 
cite le Secretaire general, qui avait decrit la situation 
dans la peninsule coreenne comme « la menace la 
plus serieuse qui pese sur la paix et la securite dans 
le monde » {S/W.8137, p. 2 ). Je me felicite done que la 
Presidente ait inscrit cette question a l’ordre du jour. 
Nombre d’entre nous avons rappele le fait qu’en 2006, 
le Conseil de securite avait decide que la Republique 
populaire democratique de Coree devait abandonner 
ses armes de destruction massive et son programme 
de missiles balistiques. La Republique populaire 
democratique de Coree a systematiquement fait fi de 
ses obligations. Je felicite a nouveau les Etats-Unis 
des efforts diplomatiques qu’ils ont deployes pour 
amener la Republique populaire democratique de Coree 
a repondre aux exigences du Conseil de securite, et 
nous appuyons tous les efforts visant a relancer des 
negociations constructives. 

Malgre tous les efforts qui ont ete deployes 
recemment, la Republique populaire democratique de 
Coree a repris les tirs de missiles balistiques le 19 mai. 
Nul besoin de rappeler toutes les differentes activites qui 


19-40375 


15/18 



S/PV.8682 


Non-proliferation : Republique populaire democratique de Coree 


11/12/2019 


ont ete deja mentionnees par beaucoup. L’aspect le plus 
preoccupant de la situation est peut-etre, a mon sens, la 
recente annonce publique du regime de la Republique 
populaire democratique de Coree selon laquelle il 
faut s’attendre a d’autres actes de provocation. En tant 
que Conseil, nous devons nous y preparer et comme 
beaucoup l’ont deja dit, nous devons preserver l’unite 
du Conseil. 

L’Allemagne preside le Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 1718 (2006). Pour nous, 
il est clair - et je repete ici ce que l’Ambassadeur de la 
France a dit tout a l’heure -, que les sanctions ne sont 
pas une fin en soi. En ecoutant mon collegue russe tout 
a l’heure, j’ai eu l’impression que les sanctions etaient 
a l’origine de la situation desastreuse dans laquelle se 
trouve le pays et des tensions dont nous sommes temoins. 
Encore une fois, il ne faut pas confondre cause et effet. 
Les sanctions ne peuvent et ne doivent etre levees 
que lorsque la Republique populaire democratique de 
Coree appliquera les resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. 

En ma qualite de President du Comite du Conseil 
de securite cree par la resolution 1718 (2006), je voudrais 
rappeler a tous les Etats Membres de l’ONU qu’ils 
sont tenus de rapatrier vers la Republique populaire 
democratique de Coree tous les ressortissants de ce pays 
qui per?oivent des revenus sur unterritoire relevant de leur 
juridiction. Comme je l’ai dit, tous les attaches preposes 
a la surete et relevant du Gouvernement de la Republique 
populaire democratique de Coree qui controlent les 
ressortissants du pays qui travaillent a l’etranger doivent 
etre rapatries au plus tard le 22 decembre, conformement 
a la resolution 2397 (2017). 

Je voudrais a present aborder la situation des 
droits de Ehomme. Hier, nous avons celebre la Journee 
des droits de l’homme. C’etait un jour tres triste pour les 
Nord-Coreens. Ils sont prives par le regime de leurs droits 
civils et politiques fondamentaux - liberte d’information, 
liberte de la presse, liberte d’expression et liberte de 
reunion. Ces libertes ne sont qu’un reve pour le peuple 
nord-coreen. Le regime prive egalement la population 
de ses droits socioeconomiques fondamentaux. Ce 
n’est qu’en torturant et en emprisonnant de maniere 
arbitraire des millions de personnes dans le cadre d’un 
systeme de goulags que le regime parvient a etouffer 
les aspirations du peuple. Ces violations flagrantes des 
droits de Ehomme ont, selon nous, un impact sur la paix 
et la securite et meritent l’attention du Conseil. 


En ce qui concerne les questions relatives aux 
droits de Ehomme, je voudrais egalement soulever la 
question des ressortissants etrangers enleves par le 
Gouvernement de la Republique populaire democratique 
de Coree ou pour son compte. Il s’agit d’un probleme 
international qui n’est toujours pas regie. J’exhorte la 
Republique populaire democratique de Coree a rendre 
enfin leurs proches aux families. 

Mon dernier point concerne la situation 
humanitaire. L’idee selon laquelle le regime des sanctions 
est a l’origine de la situation humanitaire catastrophique 
est un mythe. Tout d’abord, nous traitons et approuvons 
rapidement toutes les demandes legitimes relatives a 
l’acheminement de l’aide humanitaire au sein du Comite 
des sanctions. Toutefois, ce qui a ete dit au sujet de la 
situation des droits de Ehomme est egalement vrai pour 
la situation humanitaire. Le regime nord-coreen prive 
la population de produits de premiere necessite. Dix 
millions de personnes sont sous-alimentees. Imaginons 
ce qui se passerait si le regime cessait de fabriquer des 
missiles, d’equiper l’armee et de donner de l’argent a 
l’elite politique et, qu’avec cet argent, il achetait des 
milliers de tonnes de riz, construisait des installations 
medicales et des ecoles et fournissait de l’eau potable a 
la population. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une nouvelle declaration en ma qualite 
de representante des Etats-Unis. 

Tout examen d’une nouvelle feuille de route ou 
d’un nouveau projet de resolution du Conseil de securite 
doit tenir compte du fait que, depuis un an et demi, la 
Republique populaire democratique de Coree continue 
de perfectionner et de mettre a l’essai ses programmes 
interdits et refuse constamment de participer a des 
efforts diplomatiques soutenus. Avant de faire quoi 
que ce soit, nous devons demander a la Coree du Nord 
d’honorer toutes ses obligations. 

Les Etats-Unis sont prets a faire preuve de 
souplesse dans la maniere dont ils abordent cette 
question. Nous sommes conscients de la necessite 
d’adopter un accord equilibre et des mesures paralleles 
qui repondent aux preoccupations de toutes les parties. 
De fait, nous avons pris de nombreuses mesures pour 
parvenir a un reglement par la voie du dialogue, et 
nous avons clairement transmis ce message a la Coree 
du Nord. Mais nous avons besoin d’un partenaire 
de negociation engage pour prendre des mesures 
reciproques permettant d’aller de l’avant. Nous sommes 
prets a examiner les idees avancees par nos homologues, 
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qui pourraient permettre de faire des progres en ce 
qui concerne l’accord conclu par le President Trump 
et le President Kim a Singapour, et dans ce cas, nous 
pourrons ceuvrer de concert pour atteindre cet objectif. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne la parole au representant de la Republique 
de Coree. 

M. Cho Hyun (Republique de Coree) (parle 
en anglais ) : Je vous remercie vivement, Madame la 
Presidente, d’avoir organise la presente seance et de me 
donner Toccasion de prendre la parole devant le Conseil 
de securite sur les questions de non-proliferation 
concernant la Republique populaire democratique de 
Coree. Je remercie egalement M. Mohamed Khaled 
Khiari de son expose tres complet. 

La Republique de Coree a toujours promu le 
processus de paix dans la peninsule coreenne en vue de 
parvenir a une denuclearisation complete et a une paix 
durable. Ce processus se trouve a un moment decisif. La 
seance d’aujourd’hui pourrait etre utile pour ce qui est 
de faire le bilan des progres accomplis jusqu’a present et 
de renforcer nos efforts en vue de la realisation de notre 
objectif commun. 

Les efforts diplomatiques sans precedent 
deployes ces deux dernieres annees, impliquant une 
determination et un engagement fermes de la part 
des plus hautes instances politiques, ont entraine des 
changements historiques dans la peninsule coreenne. 
Tout a commence avec la participation de la Republique 
populaire democratique de Coree aux Jeux olympiques 
et paralympiques d’hiver de Pyeongchang de 2018, qui 
ont debouche sur trois sommets intercoreens, deux 
sommets entre les Etats-Unis et la Republique populaire 
democratique de Coree, etune reunion trilateral qui s’est 
tenue a Panmunjom, ou les dirigeants des deux Corees et 
des Etats-Unis sont convenus d’ceuvrer de concert pour 
instaurer une paix durable dans la peninsule coreenne et 
proceder a sa denuclearisation complete. 

Depuis lors, une serie de pourparlers et de 
negociations ont eu lieu pour honorer les engagements 
pris dans le cadre de la Declaration de Panmunjom pour 
la paix, la prosperity et la reunification de la peninsule 
coreenne et de la Declaration commune de Pyongyang 
de septembre 2018, ainsi que de l’accord global conclu 
a Singapour par les dirigeants des Etats-Unis et de la 
Republique populaire democratique de Coree. Les 
negociations ont connu des hauts et des bas, mais, comme 


cela a ete souligne a juste titre, on ne peut pas venir a 
bout de l’heritage de 70 annees de guerre et d’hostilite 
dans la peninsule coreenne du jour au lendemain. Nous 
devons continuer d’avancer sur la voie difficile du 
dialogue avec perseverance et concentration, et tout doit 
etre mis en oeuvre pour maintenir cet elan. 

Cependant, si rien n’est fait, les evenements 
recents risquent d’avoir une incidence negative sur 
ce processus historique. Mon gouvernement partage 
les preoccupations de la communaute internationale 
concernant les essais repetes de missiles effectues 
par la Republique populaire democratique de Coree. 
Nous exhortons vivement la Republique populaire 
democratique de Coree a s’acquitter des obligations 
qui lui incombent en vertu des resolutions pertinentes 
du Conseil de securite et a maintenir un dialogue 
constructif avec les Etats-Unis et la Republique de 
Coree afin que les progres realises dans le cadre des 
negociations puissent aboutir a des resultats concrets. 

La communaute internationale, pour sa part, 
doit continuer d’ceuvrer de concert pour preserver cette 
dynamique en faveur du dialogue. Tout en appliquant 
pleinement les resolutions pertinentes du Conseil de 
securite, elle doit egalement apporter un soutien utile, y 
compris par le biais d’une aide humanitaire, afin que la 
Republique populaire democratique de Coree prenne la 
bonne decision. 

Le Gouvernement de la Republique de Coree est 
fermement convaincu que le dialogue et la cooperation 
sont la seule voie possible, quels que soient les obstacles 
qui se dressent sur notre chemin. Pour l’heure, notre 
priorite absolue doit etre de preserver cette dynamique 
en faveur du dialogue qui a ete obtenue de haute lutte. 
Nous continuerons de travailler avec la Republique 
populaire democratique de Coree en vertu des principes 
selon lesquels nous n’autoriserons pas de guerre dans 
la peninsule coreenne, garantirons la securite mutuelle 
des deux pays et ceuvrerons a leur prosperity commune, 
comme l’a dit le President Moon Jae-in dans son 
allocution a l’Assemblee generale cette annee (voir 
A/74/PV.3). 

Les dirigeants des deux Corees se sont reunis a 
Pyongyang l’annee derniere et sont convenus de faire 
de la peninsule coreenne une terre de paix, exempte 
d’armes nucleaires et de menaces atomiques. Pour 
honorer cet engagement, le dialogue entre les deux 
Corees doit reprendre. Une paix veritable pour tous les 
Coreens vivant dans la peninsule ne peut etre realisee 
sans une amelioration des relations intercoreennes. 
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Nous restons determines a y parvenir par le biais de 
projets d’echange et de cooperation. Dans son allocution 
a l’Assemblee generale, le President Moon a egalement 
propose de transformer la zone demilitarisee en une zone 
internationale de paix qui servirait de garantie physique 
de securite entre la Coree du Sud et la Coree du Nord 
et creerait un environnement stable pour la poursuite 
des pourparlers concertes sur la denuclearisation entre 
la Republique populaire democratique de Coree et les 
Etats-Unis. 

La paix dans la peninsule coreenne est 
inextricablement liee a la paix dans le monde. Nous 
devons saisir cette occasion pour nous extirper du piege 
que represented le dilemme de la securite et la crainte 
persistante de la guerre afin d’instaurer une paix durable 
dans la peninsule coreenne. Nous n’y parviendrons 
pas en faisant montre d’hostilite et de mefiance, qui 
ne peuvent qu’entrainer un cercle vicieux d’inimitie et 
d’instabilite. Cela passe, au contraire, par la retenue, 
le courage et la foi en l’avenement d’une peninsule 
coreenne totalement pacifique et denuclearisee, qui 
donnera une impulsion considerable a la paix et a la 
prosperity regionales et mondiales. Mon gouvernement 
est determine a maintenir le cap. Nous comptons sur 
l’appui indefectible du Conseil de securite et de la 
communaute internationale dans cet effort. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 

M. Ishikane (Japon) {parle en anglais) : Je 
voudrais commencer par remercier M. Mohamed Khaled 
Khiari de son expose. J’aimerais egalement feliciter les 
Etats-Unis d’avoir pris l’initiative opportune de braquer 
les projecteurs sur la denuclearisation et les tirs de 
missiles balistiques effectues par la Coree du Nord. 

La Coree du Nord a precede a plus de 20 tirs de 
missiles balistiques cette annee. Comme l’ont souligne 
plusieurs membres du Conseil aujourd’hui, ces tirs, 
quelle que soit leur portee, constituent une violation 
des resolutions pertinentes du Conseil de securite. Le 
Japon estime que le moment est venu pour le Conseil de 
reprendre l’examen de ces activites, sur lesquelles on ne 
peut fermer les yeux. 

Dans le souci du maintien de la paix et de la securite 
dans la region et au-dela, je ne saurais trop insister 
sur l’importance capitale que revet le demantelement 
complet, verifiable et irreversible de toutes les armes de 
destruction massive et de tous les missiles balistiques 
de toutes portees detenues par la Coree du Nord, 


conformement aux resolutions adoptees a l’unanimite 
par le Conseil. Le Japon continue d’appuyer les efforts 
deployes par les Etats-Unis a cet egard et, notamment, 
le processus diplomatique qu’ils ont engage avec la 
Coree du Nord. Etant donne que l’appui a ce processus 
est essentiel, le Japon trouve encourageant d’entendre 
aujourd’hui que toutes les personnes ici presentes 
partagent ce point de vue. Le Japon espere vivement que 
les voix dans cette salle seront entendues. 

II convient egalement de rappeler qu’il incombe 
a tous les Etats Membres d’appliquer integralement 
les resolutions pertinentes du Conseil de securite. Le 
Japon est d’avis qu’un effort unifie de la communaute 
internationale apportera un soutien supplementaire au 
processus diplomatique. 

La serie de tirs de missiles balistiques effectues 
par la Coree du Nord represente un grave defi, non 
seulement pour le Japon mais aussi pour l’ensemble de 
la communaute internationale. Ces provocations ont eu 
lieu, alors que les Etats-Unis avaient appele maintes fois 
a la reprise des pourparlers. II est important que l’accord 
des deux dirigeants, notamment l’engagement de la 
Coree du Nord en faveur de la denuclearisation complete 
de la peninsule coreenne, soit pleinement et rapidement 
mis en oeuvre, comme indique dans la declaration 
conjointe du sommet Etats-Unis-Coree du Nord. 

Le Japon s’efforce de normaliser ses relations avec 
la Coree du Nord, conformement a la Declaration de 
Pyongyang qu’il a signee avec la Republique populaire 
democratique de Coree, en reglant de maniere globale 
les questions en suspens, telles que les enlevements, les 
armes nucleaires et les missiles, et en soldant le passe 
malheureux. Cette politique reste inchangee. Le Premier 
Ministre Abe a declare publiquement sa determination a 
rencontrer le President Kim Jong Un face a face sans 
aucune condition. 

Pour terminer, le Japon continue d’exhorter 
vivement la Coree du Nord a tenir compte des messages 
du Conseil. Elle doit non seulement s’abstenir de 
nouvelles provocations en violation des resolutions du 
Conseil, notamment les tirs utilisant la technologie des 
missiles balistiques, mais aussi prendre des mesures 
concretes pour denucleariser le pays. Le Japon exhorte 
la Coree du Nord a choisir la voie d’un avenir radieux. 
Nous continuerons de cooperer etroitement avec la 
communaute internationale et esperons que le Conseil 
restera saisi de la question nord-coreenne. 

La seance est levee a 16 h 40. 
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